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V tomto kurzu se studenti bakalářského studia pocvičí v překládání různých typů textů – 

novinových článků, beletrie, písňových textů etc. Cílem je osvojení dánského lexika a 

dánských frazémů, stejně podstatné ovšem bude i procvičení základní dánské gramatiky. 

 

Podmínky pro udělení zápočtu: 

Aktivní účast na semináři a pečlivá domácí příprava. 
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